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Resumo: 
 
O 'Centrum Inuestigationis Latinitatis' Núcleo de Pesquisa da UFSC, propõe o 
projeto de tradução de "As metamorfoses" de Ovídio, acompanhada de um 
glossário, de um índice onomástico remissivo e de um estudo introdutório. 
 
A obra é considerada de importância fundamental, não só como leitura obrigatória 
nos Cursos de Letras, como também para a formação cultural em qualquer 
instância do conhecimento, pelo que representa como um universo significativo da 
Antiguidade Clássica Latina. 
 
A obra é estruturada em quinze livros que serão traduzidos por quinze diferentes 
tradutores de Universidades do Brasil. 
 
O estudo introdutório e a elaboração do glossário para ler As metamorfoses, do 
índice onomástico remissivo e a pesquisa bibliográfica, bem como a coordenação 
do projeto ficarão a cargo da equipe de professores do Departamento de Língua e 
Literatura Vernáculas, mais a parceria da Profa. Dra. Elisana De Carli do 
Departamento de Artes, os dois Departamentos localizados no Centro de 
Comunicação e Expressão da UFSC. 
 


